PRAYER for the SWIFT REBIRTH of THUKSEY RINPOCHE
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OM SWASTI NGA GYUR TEN PA GYA TSOI SEL JAY CHOK
Supreme clarifier of the Ocean of the Teaching of the Early Translations.

TER JIN DRUB PA CHI YI THUK KYI SAY
In general, having accomplished the Spiritual Treasures, you are the Heart Son, "Thuksey.'
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RIM JON CHO KYI GYEL CHOK DA MAY PAI
In your successive incarnations, you have been a supreme victorious one, without rival.
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TRUL PAI DA ZHEL NYUR DU CHAR DZAY SOL
| pray that the moon of the face of your incarnation dawns swiftly
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PEMAI RING LUK DAR ZHING GYAY PA DANG
and the Tradition of Padma spreads and flourishes.
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DRUB PAI DAY PEL JIK TEN DAY ZHING KYI
May the community of practitioners and beings of the world be blissful and happy.
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MI TUN JUNG POI BAR CHAY KUN ZHI NAY
May the obstacles created by inharmonious elemental spirits be pacified.
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TEN PA YUN DU NAY PAI TRA SHI SHOK
And may the auspiciousness of the Dharma remain a long time.
AR5 Y= Qo YN AT R AR Fuasy Jus I gR g AN AZF A
'%N'@'“ﬁ"ﬁmqw'&R’ﬁ'ma'qn51'ngq’g&’sﬁ'm'néx'n@n'ﬁ%'ﬂ:’ﬁm'@qnax'mﬁ'g&'mmi\ﬁ‘ I
Long Life Prayer written by Khyentse Chokyi Lodré

Prayer amended for the Swift Rebirth of Thuksey Rinpoche by Gangteng Tulku Rinpoche,
Crestone, Colorado, USA April 2010

Translated by Erik Drew, Crestone, Colorado, USA April 2010



